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Program ProgramM ProgramMA

9:00-9:30 Daurida y salüc

9:30-10:30 Referat de Fabio Caon 

10:30-11:00 Palsa 

11:00-12:00 Mësa torona de 
discusciun y presentaziun di azënc 
dl ann scolastich 2019/20

 
12:00-12:30 Parores de conclujiun

9:00-9:30 Eröffnung und Grußworte

9:30-10:30 Vortrag von Fabio Caon 

10:30-11:00 Pause 

11:00-12:00 Runder Tisch mit 
Diskussion und Präsentation der 
Schwerpunkte des Schuljahres 
2019/20

12:00-12:30 Schlussworte

9:00-9:30 Apertura e saluti

9:30-10:30 Relazione di Fabio Caon

 
10:30-11:00 Pausa 

11:00-12:00 Tavola rotonda con 
discussione e presentazione degli 
accenti dell’anno scolastico 2019/20

 
12:00-12:30 Parole di conclusione



“Gestire efficacemente le Classi ad Abilità Differenziate plurilingui e 
multiculturali: aspetti teorici e proposte operative”

Le classi plurilingui e multiculturali pongono una serie di questioni specifiche sul piano educativo-relazionale e 
didattico-metodologico. La valorizzazione delle diversità tra gli studenti e l’inclusione sono uno scopo fondamentale 
della scuola che trova nella metodologia a mediazione sociale una possibile risposta. Alla luce delle più recenti 
acquisizioni delle neuroscienze, nell’intervento si presenteranno il concetto di “Classe ad Abilità differenziate”, i 
fondamenti dell’accessibilità linguistica alle conoscenze e si presenteranno strategie e tecniche didattiche per favorire 
l’inclusione e la cooperazione tra gli studenti. 

Reladú: Fabio Caon Referent: Fabio Caon Relatore: Fabio Caon

Fabio Caon è docente di didattica delle lingue, didattica della comunicazione 
interculturale e della letteratura all’Università Ca’ Foscari di Venezia. Autore di 
volumi teorici e operativi sui temi di metodologia didattica e di gestione della  
Classe ad Abilità Differenziate, ha lunga esperienza di insegnamento nelle scuole. 

Referat por talian. Vortrag in italienischer Sprache. Relazione in lingua italiana.



AUTONOME PROVINZ 
BOZEN - SÜDTIROL

PROVINCIA  AUTONOMA 
DI BOLZANO - ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL

Moderaziun: Claudia Schrott y  
Lois Kastlunger

Acompagnamënt musical: 
Scola de mujiga Gherdëina

Le De dla Scora Ladina vëgn 
reconesciü ai fins dl ajornamënt.

Moderation: Claudia Schrott und 
Lois Kastlunger

Musikalische Umrahmung: 
Musikschule Gröden

Der Tag der Ladinischen Schule 
wird im Sinne der Lehrerfortbildung 
anerkannt.

Moderazione: Claudia Schrott e  
Lois Kastlunger 

Accompagnamento musicale: 
Scuola di musica Val Gardena

La Giornata della Scuola Ladina 
è riconosciuta quale attività 
d’aggiornamento.

Intendënza y Cultura Ladina 
Ladinische Bildungs- und Kulturdirektion 
Direzione Istruzione, Formazione e Cultura Ladina
Bindergasse/via Bottai 29, 39100 Balsan/ Bozen/ Bolzano 
Tel. 0471 417000 intendenza-ladina@provinzia.bz.it


